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Product Manual

Appearance And Function

Product List
Button

Blade Setting Knob

Holder

Blade

Press to replace blade

Rotate the knob to control the length 
of blade

Fixed with the blade kit clamp

Cut protective film

Driver

Control the lateral movement 
of the Blade Kit

Blade Kit

Cutting protective film See 
details 10, 11, 12, 13

Platen Roller

Fixes protecive film

Lateral Panel

Set limit of position and movement 
for protective film

Operation Display

Touch to control device operation

Power Switch

Starting device

Power Interface

Link power

Pressing Bar

Press to control the platen roller to lift or fall

Blade Kit Clamp

Lock the knife handle to secure 
the blade kit

English English

Adjust blade:

Replace blade:

Rotate the knob      to control the length of the blade. Lengthen the blade in the direction of symbol "+" and shorten 
the blade in the direction of symbol "-".

Press the button       to remove the old blade and then put in the new blade .     (The built-in magnet can absorb the 
blade)

Notice:

4 - 5 

Smart Plotter Host

Blade Kit Blade Adapter Power Cord Film Installation 
Accessories

1   2

Product Specification

Control Panel

Network Interface

Input

Output

Power

Size

Net Weight

5.5 inch color LCD capacitive screen

802.11 n Wireless LAN

100-240V  2A  50-60Hz

24V   2.75A   DC

80W

530 x 220 x 174mm

6.0kg



Instructions

6 - 7

Please prepare a protective film to be cut as shown in the figure. Confirm that the protective film is flat 
and complete,without bending, folding or missing layer.

Press down the pressing bar to lift the platen roller, and place the protective film in the dotted area as 
shown.

Slowly lift the pressing bar so that the platen roller presses the protective film.

02.  

03.  

01.

English English

1. 

2. 

Install Blade Kit

Power On

Cut Film3. 

01. Loosen the blade kit clamp 
counterclockwise

03. Put into the groove in a
 vertical position

-              +

02. Set to scale "1"

1   2

0 4 .  T i g h t e n  t h e  b l a d e  k i t  c l a m p 
clockwise to lock the knife handle

Connect the power cord to the adapter and then connect the power cord to the power socket. 
To ensure the normal operation of the device, please use 100-240 volts AC power; Connect the 
adapter to the power interface of the device; Install the blade kit on the knife holder to ensure 
it is fixed correctly. After connecting, press [Power Switch] to start the device.

When using it for the first time, you need to click [select language] to complete the language 
setting, then you need to click [set WIFI] to complete WIFI connection.



4. Activate Film Code

Cut Film

English English 8 - 9

07. After cutting, the protective film will be pushed out automatically. Take out the protective film and 
finish cutting.

Enter [Consumable identification code] found on the protective film package box, and then click [ADD].

04. 

05. 

After the system starts normally, enters the home page.

Enter keywords in the search box to search for the product model you need to cut; select the 
appropriate protective film.

After checking that the protective film has been placed correctly, click 【OK】 to start cutting.06. 



中文产品手册
深圳市仁清卓越科技有限公司

ZC1

智 能 切 膜 机  

Cautions

Precautions

English 10

The device should be placed on a firm surface.
Otherwise,the device will fall down and get damaged.

When the power cord is unplugged from the socket, the plug should be unplugged instead of the 
cable.
Pulling a cable strongly can cause an electric shock or fire.

It is forbidden to use in thunderstorm and lightning weather.
Lest the machine be damaged by electric shocks.

If you do not use the device for a long time, remove the power cord from the socket.
Otherwise, it will cause a fire.

Do not destroy or arbitrarily replace the original power cord, Do not bend, pull or bind the
power cord excessively or place the power cord under heavy object.
This can cause damage to the power supply, resulting in an electric shock or fire.

Liquid or metal objects are not allowed to enter into the machine.
These objects can cause fires.

Don't touch the tip of the blade with your finger.
It will hurt your finger.

Press the power button to stop urgently during cutting.

Please don’t move the driver manually when powered on to avoid damage to the machine.

Please don’t touch or bump the blade against anything hard for it is sharp and fragile.

In order to ensure perfect cutting effect, it is suggested to replace the blade and the rubber strip 
every 500 times of cutting or 3 months of use.

Please shut down the machine normally through the App, and please don’t unplug  the power 
cable directly, for it may cause irreversible  damage to the machine.

If you are a user beyond China, please scan the QR code to 
follow us on Facebook for more information.
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产品说明

产品参数

外观及功能

产品清单
顶针

刀针调节旋钮

刀柄底座

刀针

更换刀针

旋转旋钮控制刀针的长度

与刀头卡位固定

切割保护膜

控制刀头横向运动
驱动器 ( 小车）

切割保护膜。
详见 10、11、12、13

刀头

固定保护膜
压轮

辅助限位保护膜摆放位置和
运动方向

侧板

操作显示器

触摸以控制设备工作

电源键

启动设备

电源接口

连接电源

压杆

按压以控制压轮升降

刀头卡位

锁定刀柄以固定刀头

中文 中文

调节刀针 :

更换刀针：

按下顶针      取出需要更换的刀针     ，放入新的刀针。（内置磁铁，可吸附固定刀针）

注意 :

旋转旋钮     控制刀针的长度，“+” 符号方向可调长刀针，“-” 符号方向为缩短刀针。

控制面板

网络接入

输入

输出

功率

尺寸

净重

5.5 英寸液晶电容屏

802.11 n Wireless LAN

100-240V   2A   50-60Hz

24V   2.75A   DC

80W

530 x 220 x 174mm

6.0kg

12  - 13 

智能切膜机主机

刀头

1   2

刀针 适配器 电源线 贴膜附件



使用说明

1. 

2. 

安装切膜刀头

电源连接、开机

切膜3. 

中文 中文 14 - 15

01. 逆时针拧松刀头卡位 02. 调至刻度“1”处

1   2

03. 垂直放入卡入凹槽

-              +

04.  顺时针拧紧刀头卡位锁定刀柄

将电源线和适配器连接，电源线一端接入电源插座，为保证设备的正常运行，请使用 100-240 伏特交

流电源；将适配器线一端接入膜切机电源接口；将刀头安装至驱动器旁的刀架卡位上，确保固定。连

接完毕后 , 按下【电源键】，启动设备。

首次使用时，需点击【选择语言】完成语言设置；点击【设置 WIFI】完成 WIFI 连接。

按下压杆，使压轮抬升，放置保护膜在所示虚线区域。02.  

缓慢抬起压杆，使压轮压紧保护膜。03.  

请如图所示：准备一张待裁切的保护膜。确认保护膜平整且膜层完备，无弯曲，折叠或缺层现象。01.



4. 激活膜码

膜切

中文 中文

07. 切膜机切割完毕，保护膜会自动推出。取出保护膜，完成裁切。

输入保护膜包装盒上面的【耗材验证码】，点击【确认添加】，添加完成。

05. 在搜索框输入关键词，搜索您需要切割的产品型号；选择相应的保护膜。

检查已正确放置保护膜后，点击【确定】，开始切割。06. 

04. 系统正常启动后，进入主页。

16 - 17



注意事项

中文 18

П л от те р  ZC 1  д л я  р е з к и 
защитной пленки

Руководство по эксплуатации
Шэньчжэнь Renqing Отличная технология Лтд

注意

应把设备放在稳固的平面上
不然会使设备跌落，导致伤害

当把电源线从插座上拔下时，应拔插头，不应拉电缆
强拉电缆会导致点击或火灾

在雷雨闪电天气禁止使用
以免雷电击坏机器

如较长时间不使用设备，请把电源线从插座剥下来
否则会导致火灾

不可破坏或随意更换原配电源线，不可使电源线过度弯曲，强拉，捆绑及压在重物下
此举会使电源受损，导致电击或火灾

机内不可渗入液体，掉入金属物件等
这些会导致火灾

不可用手指触摸刀尖
此举会使手指受伤

切割过程中按下 “开关”按钮可紧急停止。

通电情况下请勿手动移动跑车，避免损坏机器。

 刀针锋利且易损，请勿触摸或使其碰撞硬物。

为保证良好的切割效果，刀针和胶条的更换周期为 500 次切割次数或 3 个月时间，以先到为准。

请通过软件正常关机，禁止直接拔电源，该操作可能会对机器造成不可逆的损坏。

如果您是中国地区用户
请关注此微信号
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Инструкция по использованию

Технические характеристики изделия

Внешний вид и функции

Комплектацияt

Панель управления

Сетевой интерфейс

Вход

Выход

Мощность

Размеры

Масса нетто

5.5-дюймовый цветной емкостный ЖК-экран

Беспроводная локальная сеть стандарта 802.11n

100–240 В   2 А     50–60 Гц

24 В / 2.75 А   пост. тока

80 Вт

530x220x174 мм

6.0кг

Кнопка

Регулятор длины ножа

 Фиксатор

Нож

Нажимается для замены ножа

Используется для изменения длины ножа

Фиксируется с помощью крепления держателя 
ножа

Вырезает защитную пленку

Основное устройство для резки защитной пленки

Держатель ножа

1   2

Нож Адаптер Шнур питания П р и н а д л е ж н о ст и  д л я 
установки пленки

 Привод

Управляет боковым движением 
держателя ножа

Держатель ножа

Вырезает защитную пленку (см. п. 10, 11, 
12, 13)

 Опорный валик

Фиксирует защитную пленку

Боковая панель

Ограничивает установку и перемещение 
защитной пленки

 Дисплей

Сенсорный экран для управления работой устройства

Выключатель питания

Запускает устройство

 Разъем для шнура электропитания

Служит для подключения питания

 Прижимная планка

Обеспечивает подъем или опускание опорных валиков

Крепление держателя ножа

Фиксирует нож в держателе

Регулировка ножа:

Замена ножа:

Поворотом регулятора установите длину ножа. Нож удлиняется поворотом регулятора в направлении 
символа «+» и укорачивается поворотом в направлении символа «-».

Нажмите кнопку, чтобы извлечь старый нож, а затем вставьте новый.       (Встроенный магнит притянет нож.)

Примечание:

 русский 20  - 21  русский 



Инструкции по использованию

1. 

2. 

Установка держателя ножа

Включение питания

Вырезание пленки3. 

 русский 22 - 23

01. Ослабьте крепление держателя ножа , 
повернув его против часовой стрелки

02. Установите регулятор на «1»

1   2

03. Вставьте в паз в вертикальном 
положении

-              +

04. Затяните крепление держателя ножа , 
поворачивая его по часовой стрелке

Подключите шнур питания к адаптеру , а затем включите шнур питания в розетку . Для об
еспечения нормальной работы устройства используйте напряжение 100–240 В переменн
ого тока . Подключите адаптер к разъему для шнура электропитания устройства . Устано
вите держатель ножа в фиксатор и убедитесь в правильности его фиксации . После подкл
ючения нажмите [ Выключатель питания ], чтобы запустить устройство .

При первом использовании плоттера нужно нажать кнопку [ выбрать язык ] и настроить 
язык , а затем нажать [ настроить Wi-Fi], чтобы настроить подключение к Wi-Fi.

Подготовьте защитную пленку для вырезания , как показано на рисунке . Убедитесь , что защитная 
пленка расправлена и не имеет повреждений , сгибов и складок .

Нажмите на прижимную планку , чтобы поднять опорные ролики , и поместите защитную пленку 
в область , отмеченную на рисунке пунктиром .

Медленно поднимите прижимную планку , чтобы опорные ролики прижали защитную пленку .

02.  

03.  

01.

 русский 



Режущая пленка

04. 

05. 

После запуска системы откроется главная страница.

Введите ключевые слова в поле поиска, чтобы найти модель телефона, для которого вы 
хотите вырезать пленку, и выберите подходящую защитную пленку.

Проверьте, правильно ли установлена защитная пленка, и нажмите 【OK】, чтобы 
начать резку.

06. 

4.  Активация кода пленки

07. После окончания резки защитная пленка автоматически выталкивается из устройства. Извлеките 
защитную пленку и завершите процесс обрезки.

Введите [Идентификационный код расходных материалов], указанный на коробке с защитной 
пленкой, и нажмите [ДОБАВИТЬ].

 русский 24 - 25 русский 



ZC1 Plotter smart 
per pellicole 
Manuale Prodotto
Shenzhen Renqing Excellent Technology Co., Ltd.

Предостережения

Меры предосторожности

Устройство должно быть размещено на твердой поверхности.
В противном случае оно может упасть и получить повреждения.

При отсоединении шнура питания от стенной розетки тяните только за вилку, а не за
 кабель.
Сильное натяжение кабеля может привести к поражению электрическим током или пожару.

Запрещается использовать устройство во время грозы.
Это может привести к поражению электрическим током.

Если устройство не используется в течение длительного времени, выньте вилку шнура 
питания из сетевой розетки.
В противном случае возможен пожар.

Не повреждайте и не заменяйте произвольно оригинальный шнур питания.Запрещается 
сгибать, слишком сильно натягивать и перевязывать шнур питания, а также ставить на 
него тяжелые предметы.
Это может привести к повреждению источника питания и, как следствие, к поражению электрическим 
током или возгоранию.

Не допускайте попадания жидкостей или металлических предметов в устройство.
Это может привести к пожару.

Не прикасайтесь к краю ножа пальцем.
Возможны травмы.

Чтобы срочно остановить устройство во время резки, нажмите выключатель питания.

Не перемещайте вручную привод включенного устройства, чтобы не повредить устройство.

Избегайте касания режущей кромки ножа и ударов ножа о твердые предметы, поскольку 
нож острый и хрупкий.

Для получения идеального результата рекомендуется заменять нож и резиновую полоску 
через каждые 500 операций резки или 3 месяца эксплуатации.

Выключайте устройство через приложение и не отсоединяйте кабель питания напрямую, 
так как это может привести к необратимому повреждению устройства.

Для пользователей из других стран : отсканируйте QR- код , чтобы подписаться на на
шу страницу в Facebook и получить больше информации .

26 русский 
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Manuale Del Prodotto

Specifiche tecniche del prodotto

Figura e descrizione del prodotto 

Componenti plotter

Display

Interfaccia di rete

Input

Output

Potenza

Dimensioni

Peso totale

Display 5.5 pollici color LCD schermo capacitivo

802.11 n Wireless LAN

100–240 В   2 А     50–60Hz

24 В / 2.75 А  DC

80W

530 x 220 x 174mm

6.0kg

Pulsante

Manopola

Bussolotto

Lama

Premerlo per sostituire la lama

Regola la profondità del taglio

Piccolo bossolo di metallo in cui viene inserita la 
lama

Taglia le pellicole
Smart Protective Film Cutter Host Plotter

Blade Kit

1   2

Lama Adattatore Cavo
di alimentazione

Accessori per l’applicazione 
delle pellicole 

Controlla il movimento laterale della 
lama

 Motore 

Tagl ia  le  pel l icole  (consultare i  punti 
10,11,12,13 per maggiori dettagli)

Kit lama

Fissano la pellicola impedendola di muoversi
Rullini compressori

Limita la posizione della pellicola
Piastra laterale

Display

Toccare lo schermo per azionare il plotter

Pulsante di accensione e spegnimento 

Premerlo per accendere o spegnere il dispositivo

Alimentazione

Collegare il cavo

 Leva

Solleva e abbassa i rullini compressori

Morsetto

Fissa il bussolotto

Attenzione:
Regolare la profondità della lama:

Sostituire la lama:

Girare la manopola per regolare la profondità con cui la lama taglia le pellicole. Girare la manopola verso il “+” 
per allungare la lama, girare la manopola verso il “-” per accorciarla.

Premere il piccolo pulsante sopra il bussolotto per rimuovere la lama;       è pregato di fare attenzione alle dita 
durante la rimozione. Il bussolotto è dotato di un magnete interno che fissa automaticamente la lama.

italiano 28  - 29 italiano



italiano 30 - 31

Assicuratevi che la pellicola non abbia pieghe o grinze, come nella figura.

Spingere la leva verso il basso per sollevare i rullini compressori, in seguito allineare la pellicola all’area 
tratteggiata.

Tirare lentamente la leva per abbassare i rullini compressori.

02.  

03.  

01.

Istruzioni

1. 

2. 

Inserimento bussolotto con lama

Avvio plotter

Taglio della pellicola3. 

italiano

01. Ruotare in senso antiorario il morsetto
 per allentarlo

02.  impostare la scala a 1

1   2

03. inserire il supporto nel morsetto

-              +

04. ruotare in senso orario il morsetto per fissare 
il supporto.

Collegare l’estremità del cavo all’alimentazione del plotter, in seguito collegare la spina elettrica 
alla presa di corrente. Per garantire il normale funzionamento del dispositivo, limitarsi a 100-
240 V di corrente; inserire la lama nel bussolotto, quindi incastrarli nel morsetto. Dopo aver 
completato il montaggio, premere il [pulsante di accensione] per accendere il dispositivo.

Prima di accedere alla home, selezionare la lingua e impostare Wifi.



Film da taglio

italiano

04. 

05. 

Dopo aver acceso il plotter e aver impostato il WIFI, si verrà reindirizzati alla home.

Inserire le parole chiave nella casella di ricerca per cercare il modello del prodotto per cui si 
vuole tagliare una pellicola.

Dopo essersi assicurati che la pellicola sia stata posizionata correttamente, cliccare su 【OK】 
per iniziare a tagliare.

06. 

4. Attivazione del codice delle pellicole

italiano 32 - 33

07. Dopo il taglio, la pellicola sarà spinta fuori automaticamente. Rimuovere la pellicola.

Inserire il [codice identificativo] che si trova sulla confezione, quindi cliccare su [AGGIUNGI].



Attenzione

Attenzione

italiano 34

Per evitare incidenti, è consigliato di posizionare il plotter su una superficie piatta.
Altrimenti il dispositivo rischia di cadere e danneggiarsi.

È consigliato di staccare il cavo di alimentazione prendendolo dalla spina,
tirare il cavo potrebbe causare scosse elettriche o incendi. 
Tirare forte un cavo può causare scosse elettriche o incendi.

È vietato l'uso dell'apparecchio in condizioni atmosferiche ostili, 
il plotter potrebbe essere danneggiato da un corto circuito. 

Se non si utilizza l'apparecchio per un lungo periodo di tempo, scollegare il cavo di 
alimentazione, per evitare un eventuale cortocircuito.

Ciò può causare danni all'alimentazione, con conseguente scossa elettrica o incendio.

Evitare di rompere o sostituire il cavo di alimentazione originale. Non piegare, o tirare 
eccessivamente il cavo di alimentazione; non posizionare il cavo di alimentazione sotto oggetti 
pesanti.

Tenere lontano dal plotter liquidi e oggetti metallici, possono causare danni e incidenti.

Non toccare la punta della lama con il dito.

Se il plotter si inceppa, premere il tasto di accensione e spegnimento per fermarlo.

È pregato di non muovere manualmente il motore quando collegato alla, in quanto potrebbe 
danneggiare il plotter.

È pregato di tenere lontani oggetti che potrebbero danneggiare la lama.

Per garantire la massima accuratezza del taglio, è consigliato di sostituire la lama e la gomma ogni 
500 tagli o 3 mesi di utilizzo circa.

È pregato di utilizzare l’applicazione per spegnere il plotter, scollegare il cavo direttamente dal 
plotter potrebbe causare danni irreversibili.

Se sei un utente proveniente da un paese diverso dalla Cina, scansiona codice QR per 
seguirci su Facebook per maggiori informazioni.

ZC1
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Intelligenter 
Plotter für Schutzfilme ZC1

Produkthandbuch
Shenzhen Renqing Excellent Technology Co. GmbH

Gebrauchsanweisung

Aussehen Und Funktion

Produktliste

Intelligenter Schneider-Host für Schutzfilme

Klingensatz

1   2

Klinge Adapter Stromkabel Zubehör für die 
Filmmontage

 Treiber
Steuerung der Seitwärtsbewegungen des 
Klingensatzes

 Klingensatz

Zuschneiden des Schutzfilms – siehe Details 
10, 11, 12, 13

 Druckwalze
Fixiert den Schutzfilm

 Seitenwand

Legt die Positionierungs- und Bewegungsgrenze 
des Schutzfilms fest

Betriebsanzeige
Berühren, um den Gerätebetrieb zu steuern

 Einschaltknopf

Einschalten des Geräts

Stromschnittstelle

Stromverbindung

Druckleiste

Betätigen, um das Heben oder Absenken der Druckwalze zu 
steuern

Klingensatz-Klemme

Verriegeln des Messergriffs,  um den 
Klingensatz zu sichern
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Produktspezifikationen

Bedienfeld

Netzwerkschnittstelle

Eingang

Ausgang

Leistung

Maße

Netto-Gewicht

5.5 Zoll LCD kapazitiver Farb-Bildschirm

802.11n WLAN

100-240V   2A     50-60Hz

24V / 2.75A  Gleichstrom

80W

530 x 220 x 174mm

6.0kg

Knopf

 Griff zum Einstellen der Klinge

Halterung

 Klinge

Betätigen, um die Klinge zu ersetzen

Drehen am Griff, um die Klingenlänge einzustellen

Mit der Klingensatz-Klemme fixiert

Schneiden des Schutzfilms

Deutsche

Klinge anpassen:

Drehen Sie am Griff, um die Länge der Klinge einzustellen. Verlängern Sie die Klinge durch das Drehen in 
Richtung des „+“ -Symbols und verkürzen Sie sie durch das Drehen in Richtung des „-" –Symbols.

Hinweis:

Klinge ersetzen:

Betätigen Sie den Knopf, um die alte Klinge zu entfernen und eine neue einzusetzen.        (Der eingebaute 
Magnet zieht die Klinge an)

46 - 47 

Anleitung

1. 

2. 

Einbau des Klingensatzes

 Einschalten

Film zuschneiden3. 

Deutsche

Lockern Sie die Klingensatz-Klemme durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn

Einstellen auf Skala „1“

1   2

Legen Sie den Klingensatz in vertikaler 
Position in die Rille ein

-              +

Z i e h e n  S i e  d i e  K l i n g e n s a t z - K l e m m e  i m 
Uhrzeigersinn an, um den Messergriff zu fixieren

Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Adapter und stecken Sie das Stromkabel in die Steckdose. Um 
den ordnungsgemäßen Gerätebetrieb sicherzustellen, benutzen Sie bitte einen 100-240 Volt starken 
Wechselstrom; verbinden Sie den Adapter mit der Stromschnittstelle des Geräts; montieren Sie den 
Klingensatz an der Klingenhalterung, um zu gewährleisten, dass er ordnungsgemäß fixiert ist. Nachdem 
Sie alles angeschlossen haben, betätigen Sie den [Einschaltknopf], um das Gerät in Betrieb zu nehmen.

Bei der erstmaligen Verwendung müssen Sie auf [Sprache auswählen] klicken, um die Spracheinstellungen 
vorzunehmen. Anschließend müssen Sie auf [WiFi einstellen] klicken, um den Verbindungsaufbau zu WiFi 
abzuschließen.

1 2



Bereiten Sie bitte – wie in der Abbildung veranschaulicht – den Schutzfilm, welcher 
zugeschnitten werden soll, vor. Bestätigen Sie, dass der Film flach und vollständig ist und keine 
Krümmungen, Falten oder fehlende Schichten aufweist.

Drücken Sie die Druckleiste nach unten, um die Druckwalze anzuheben und platzieren Sie den 
Schutzfilm – wie angezeigt – im markierten Bereich.

Heben Sie die Druckleiste vorsichtig an, sodass die Druckwalze den Schutzfilm herunterdrückt.

02.  

03.  

01.

Film Schneiden

04. 

05. 

Nachdem das System den ordnungsgemäßen Betrieb aufgenommen hat, geben Sie die Homepage ein. 

Geben Sie Schlüsselwörter in die Suchleiste ein, um nach jenem Produktmodell zu suchen, welches Sie 
zum Zuschneiden benötigen; wählen Sie den entsprechenden Schutzfilm aus.

Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass der Schutzfilm ordnungsgemäß platziert wurde, klicken Sie 
auf【OK】, um den Schneidevorgang zu starten.

06. 
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4. Aktivieren des Film-Codes

07. Nach dem Schneidevorgang wird der Schutzfilm automatisch herausgeschoben. Nehmen Sie 
den Schutzfilm heraus und beenden Sie den Schneidevorgang.

Geben Sie den auf der Verpackung des Schutzfilms enthaltenen [Verbrauchsmaterial-
Identifikationscode] ein und klicken Sie dann auf [HINZUFÜGEN].

Warnhinweise

Vorsichtsmaßnahmen

Das Gerät sollte auf einer stabilen und festen Oberfläche platziert werden.
Andernfalls wird das Gerät herunterfallen und beschädigt werden.

Beim Herausziehen des Stromkabels aus der Steckdose, sollte der Stecker und nicht das Kabel 
ausgesteckt werden.
Gewaltsames Herausziehen des Kabels kann einen Stromschlag oder Brand verursachen.

Die Benutzung des Geräts bei Gewittern mit Blitzen ist untersagt.
Somit kann das Gerät nicht durch einen Stromschlag beschädigt werden.

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose
 heraus.
Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.

Stromkabel nicht willkürlich zerstören oder ersetzen. Stromkabel nicht verbiegen, zusammenbinden 
oder übermäßig daran ziehen und schwere Gegenstände nicht darauf platzieren.
Dies kann die Stromversorgung beeinträchtigen bzw. beschädigen, sodass es zu einem Stromschlag oder Brand kommt.

Flüssige Substanzen oder Metallgegenstände dürfen nicht in die Maschine gelangen.
Solche Objekte können einen Brand verursachen.

Klingenspitze nicht mit Fingern berühren.
Andernfalls verletzen Sie Ihre Finger.

Betätigen Sie den Einschaltknopf, um das Schneiden unverzüglich anzuhalten.

Bitte den Antrieb beim Einschalten nicht manuell bewegen, da andernfalls ein Maschinenschaden 
droht.

Bitte die Klinge nicht berühren oder gegen etwas Hartes drücken, da selbige scharf und 
zerbrechlich ist.

Um ein perfektes Schneideergebnis zu erzielen, empfehlen wir, die Klinge und das Gummiband 
nach jedem 500. Schneiden oder alle 3 Monate zu ersetzen.

Bitte fahren Sie die Maschine wie gewohnt über die App herunter und bitte stecken Sie das 
Stromkabel nicht direkt aus, da dies zu irreversiblen Maschinenschäden führen kann.

Sofern Sie ein Verwender außerhalb Chinas sind, scannen Sie bitte den QR-Code ein, 
um uns auf Facebook zu folgen bzw. um weitere Informationen zu erhalten.
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Manuel du produit
Excellente Technologie Shenzhen Renqing Co., Ltd.

Traceur de film de protection 

intelligent ZC1

Manuel du produit

Aspect et Fonction

Liste de produits

Boîtier pour traceur de film de protection intelligent

Kit de lames

1   2

Lame Adaptateur Cordon 
d’alimentation

Accessoires d’installation
 du film

Conducteur

Contrôle le mouvement latéral du 
kit de lame

Kit de lames

Couper le film de protection, voir les détails 
10, 11, 12, 13

Rouleau de platine

Fixe le film de protection

Panneau latéral

Détermine la limite de position et le mouvement 
pour le film protecteur

Affichage des opérations

Toucher pour contrôler le fonctionnement de 
l’appareil

Interrupteur d’alimentation
Démarrer l’appareil

Interface d’alimentation
Puissance de liaison

Barre de pression
Appuyer pour lever ou abaisser le rouleau de platine

Pince du kit de lames

Verrouiller la poignée du couteau pour 
sécuriser le kit de lames
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Spécification du produit

Panneau de configuration

Interface réseau

Entrée

Sortie

Alimentation

Taille

Poids net

Ecran capacitif LCD couleur 5.5 pouces

LAN sans fil 802.11n

100-240V   2A     50-60Hz

24V / 2.75A  DC

80W

530x220x174(mm)

6.0kg

Button

Molette de réglage de la lame

Support

Lame

Appuyer pour remplacer la lame

Tourner la molette pour contrôler la longueur de la 
lame

Fixé à l’aide de la pince du kit de lames

Couper le film de protection

Ajuster la lame:

Tournez la molette pour contrôler la longueur de la lame. Tournez en direction du symbole “+” pour la 
rallonger, et en direction du symbole “-“ pour la raccourcir.

Adaptateur

Remplacer la lame:

Appuyer sur le bouton pour retirer l’ancienne lame puis insérer la nouvelle.         (L‘aimant intégré peut 
absorber la lame.)

Mode d'emploi

1. 

2. 

Installation Installer le kit de lames

Mise sous tension

Couper le film3. 

1. Desserrez la pince du kit de lame en allant 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

2. Réglez à l’échelle « 1 »

1   2

03. placez-là dans l’encoche en position verticale.

-              +

04. Serrez la pince du kit de lame en allant dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller 
la poignée du couteau.

Connecter le cordon d’alimentation à l’adaptateur, puis connecter le cordon d’alimentation à la prise 
de courant. Pour vous assurer que l’appareil fonctionne normalement, veuillez utiliser une alimentation 
AC de 100-240 volts; connecter l’adaptateur à l’interface d’alimentation de l’appareil ; installer le kit 
de lames sur la poignée du couteau pour vous assurer qu’il est correctement fixé. Une fois la connexion 
établie, appuyer [interrupteur d’alimentation] pour démarrer l’appareil.

Lors de la première utilisation, vous devez cliquer sur [sélectionner la langue] pour définir la langue, puis 
sur [définir WIFI] pour établir la connexion WIFI.

1 2
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Veuillez préparer le film protecteur à couper comme indiqué sur la figure. Vérifier que le film 
protecteur est plat et entier, sans irrégularité, pli ou couche manquante.

Appuyer sur la barre de pression pour soulever le rouleau de platine, et placer le film de 
protection dans la zone pointillée comme indiqué.

Lever lentement la barre de pression pour que le rouleau de platine appuie sur le film protecteur.

02.  

03.  

01.

Film de coupe

04. 

05. 

Une fois le système démarré normalement, entrer dans la page d’accueil.

Apres avoir vérifié que le film de protection avait été correctement placé, cliquer 【OK】 pour commencer 
à couper.

Saisir des mots-clés dans la zone de recherche pour trouver le modèle du produit à couper ; choisir le film 
de protection approprié.

06. 
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4. Activer le code du film

07. Une fois coupé, le film de protection sera automatiquement expulsé. Le retirer et finir de couper.

Saisir le [code d’identification du consommable] qui se trouve sur l’emballage, puis cliquer 
sur [AJOUTER].

Précautions

Attention :

L’appareil devrait être installé sur une surface solide.
Sinon, l’appareil tombera et s’abimera.

Quand le cordon d’alimentation est débranché de la prise, la fiche doit être débranchée au lieu du 
câble.
Tirer brutalement sur un câble peut causer un choc électrique ou un incendie.

Utilisation interdite par temps d’orage et de foudre.
Au risque de chocs électriques et d’endommagement de la machine.

Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, débranchez-le de la prise.
Au risque de provoquer un incendie.

Ne détruisez-pas et ne remplacez-pas arbitrairement le cordon d’alimentation d’origine.Ne pliez-
pas, ne tirez-pas et ne tordez-pas le cordon d’alimentation avec exagération, et ne le placez-pas 
sous un objet lourd.
Cela peut endommager l’alimentation électrique et provoquer un choc électrique ou un incendie.

Les objets liquides ou métalliques ne doivent pas pénétrer dans la machine.
Ces objets peuvent provoquer des incendies.

Ne touchez-pas la pointe de la lame avec votre doigt.
Cela vous blesserait au doigt.

Si le plotter se bloque, appuyez sur l'interrupteur pour l'arrêter.

Veuillez ne pas déplacer le moteur manuellement lorsqu'il est branché sur le secteur, car cela 
pourrait endommager le plotter.

Veuillez éloigner les objets qui pourraient endommager la lame.

Pour garantir une précision de coupe maximale, il est recommandé de remplacer la lame et le 
gomme toutes les 500 coupes ou environ 3 mois d'utilisation.

Veuillez utiliser l'application pour éteindre le plotter, déconnecter le câble directement du plotter 
peut causer des dommages irréversibles.

Si vous êtes un utilisateur d'un pays autre que la Chine, scannez le code QR pour 
nous suivre sur Facebook pour plus d'informations.
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Manual del Producto
Shenzhen Renqing Excelente Tecnología Co., Ltd.

ZC1 Plotter smart para 

Láminas 

Manual del producto

Apariencia y Funcionamiento

Lista de Componentes

Motor
Controla el movimiento lateral del 
Kit de Corte

Kit de Corte

Corte las láminas (ver detalles en 10, 11, 12, 13)

Rodillos compresores

Fija la lámina 

Panel Lateral

Limita la posición de la lámina.

Pantalla

Toque para controlar el funcionamiento del dispositivo

Botón de Encendido

Encender el dispositivo

Interfaz de alimentación

Conecte el cable

Palanca

Sube y baja los rodillos compresores

Abrazadera

Bloquea el mango de la cuchilla para 
asegurar el kit de corte

Español

Plotter

Kit de Corte

1   2

Cuchilla Adaptador Cable de 
Alimentación

Accesorios para la Instalación 
de la lámina
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Especificaciones del producto

Panel de Control

Interfaz de Red

Entrada

Salida

Potencia

Dimensiones

Peso Neto

Pantalla capacitiva LCD a color de 5.5 pulgadas

LAN inalámbrica 802.11n

100-240V   2A    50-60Hz

24V / 2.75A        DC

80W

530 x 220 x 174 (mm)

6.0kg

 Botón

Perilla de Ajuste de Cuchilla

Soporte

Cuchilla

Presione para reemplazar la cuchilla

Gire la perilla para controlar la longitud de la 
cuchilla

Pequeño soporte de metal en el que se inserta la cuchilla

Corta las láminas

Atención:
Ajusta la Cuchilla:

Reemplazar la cuchilla:

Gire la perilla para ajustar la profundidad con la que la cuchilla corta la lámina. Gire la perilla hacia el "+" para 
alargar la cuchilla, gire la perilla hacia el "-" para acortar la cuchilla.

Presione el pequeño botón que está encima del soporte para retirar la cuchilla; por favor, tenga cuidado con 
sus dedos al retirarla.       El soporte está equipado con un imán interno que fija automáticamente la lámina.

Instrucciones

1. 

2. 

Inserción del soporte y cuchilla

Encendido

Cortar la Lámina
3. 

01. Afloje el soporte del kit de cuchilla en sentido 
antihorario

02. Ajuste a escala "1"

1   2

03.  Inserte en la ranura en posición vertical

-              +

04. Ajuste el seguro del kit de cuchilla en sentido 
horario para bloquear el mango de la cuchilla.

Conecte el cable de alimentación al adaptador y conecte el cable de alimentación a la entrada de 
alimentación. Para garantizar el funcionamiento normal del dispositivo, utilice 100-240 voltios de corriente 
alterna. Conecte el adaptador a la interface de encendido del dispositivo. Instale el kit de corte en el 
soporte de la cuchilla para garantizar que este sujetado correctamente. Luego de realizar la conexión, 
presione [Botón de Encendido] para encender el dispositivo.

Antes de acceder a la página de inicio, selecciona el idioma y configura el Wifi.

1 2
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（1）Asegúrate de que la película no tenga pliegues ni arrugas, como en la foto.

Presione hacia abajo la palanca para levantar los rodillos compresores, y luego alinear la 
película al área punteada.

 Levante lentamente la palanca para bajar los rodillos compresores y fijar la lámina.

02.  

03.  

01.

Película De Corte

04. 

05. 

Una vez que el sistema inicie normalmente, ingresará a la pantalla de inicio.

Ingrese palabras clave en el cajetín de búsqueda para buscar el modelo de producto que requiera cortar. 
Seleccione la lámina protectora correspondiente.

Después de comprobar que la lámina esté correctamente colocada, presione en【OK】para iniciar el 
corte.

06. 
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4. Activación de código de Lámina

07. Luego de realizar el corte, la lámina se expulsará automáticamente. Retire la lámina.

Ingrese el [Código de Identificación de láminas ] incluido en la caja de las láminas, y presione en 
[AGREGAR].

Precauciones

Atención:

Para evitar accidentes, el dispositivo debe ser colocado en una superficie firme.

Cuando desconecte el cable de alimentación del tomacorriente, se debe desconectar desde el 
enchufe y no desde el cable.
Tirar un cable fuertemente puede causar una descarga eléctrica o un incendio.

Está prohibido usar la unidad en condiciones climáticas adversas, el plotter puede resultar dañado 
por un cortocircuito.

Si no utilizará el dispositivo durante mucho tiempo, desconecte el cable de alimentación del 
tomacorriente, para evitar un posible cortocircuito 

Evitar romper o reemplazar el cable de alimentación original. No doble, tire o amarre el cable
de alimentación excesivamente; no coloque el cable de alimentación debajo de un objeto pesado.
Esto puede causar daños al suministro de electricidad, resultando en una descarga eléctrica o incendio.

Está prohibido ingresar líquidos u objetos de metal en el dispositivo, estos objetos pueden causar 
incendios.
Estos objetos causan incendios.

No toque la punta de la cuchilla con sus dedos.
Le causará lesiones en los dedos.

Si el cortador se atasca, presiona el botón de encendido y apagado para detenerlo.

Por favor, no mueva el motor manualmente cuando esté conectado a la corriente, ya que esto 
podría dañar el plotter.

Por favor, mantenga alejados los objetos que puedan dañar la cuchilla del plotter.

Para asegurar la máxima precisión de corte, se recomienda reemplazar la cuchilla y la goma cada 
500 cortes o alrededor de 3 meses de uso.

Por favor, use la aplicación para apagar el plotter, desconectar el cable directamente del plotter 
puede causar daños irreversibles.

Si eres un usuario de un país que no sea China, escanea el código QR para seguirnos en 
Facebook para más información.
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Manual do Produto
Shenzhen Renqing Excellent Technology Co., Ltd.

ZC1 Plotter 

smart para películas 

Product Manual

Figura e descrição do produto 

Componentes do plotter

Smart Protective Film Cutter Host Plotter

invólucro 

1   2

Lâmina Adaptador Cabo de 
alimentação

Acessórios para 
aplicação de películas  

 Motor 

Controla o movimento lateral da 
lâmina

Kit lâmina 

Corta as películas (ver pontos 10,11,12,13 
para mais detalhes)

Roletes compressores

Fixam o filme impedindo que ele se mova

Placa lateral

Limita a posição da película

Display

Toque na tela para operar o plotter

Pressione para ligar ou desligar o dispositivo.
Botão On/Off 

Alimentação elétricae
Conecte o cabo

Alavanca
Levanta e baixa os roletes compressores

Abraçadeira

Fixa o invólucro
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Especificações técnicas do produto

Display

Interface da rede

Entrada

Saída

Energia

Tamanho

Peso total

Tela capacitiva LCD colorida de 5.5 polegadas

802.11n wireless LAN

100-240V     2A        50-60Hz

24V / 2.75A    DC

80W

530 x 220 x 174 (mm)

6.0kg

 Botão

Manípulo

invólucro

Lâmina

Aperte-o para substituir a lâmina

Ajusta a profundidade do corte

Pequena cápsula metálica na qual a lâmina é 
inserida

Corta as películas 

Ajustar a profundidade da lâmina:

Trocar a lâmina:

Gire o botão para ajustar a profundidade com que a lâmina corta o filme. Gire o botão em direção ao "+" para 
alongar a lâmina, gire o botão em direção ao "-" para encurtar a lâmina.

Pressione o pequeno botão acima da bússola para remover a lâmina; por favor, tenha cuidado com os dedos 
durante a remoção.              A bússola é equipada com um ímã interno que fixa automaticamente a lâmina.

Atenção:

Uso Del Producto

1. 

2. 

Inserção do invólucro com lâmina

Iniciar plotter

Corte da película3. 

01. Gire a braçadeira no sentido anti-horário 
para afrouxá-la

02. ajuste a escala para 1

1   2

03.  insira o suporte na braçadeira

-              +

04. gire a braçadeira no sentido horário para 
fixar o suporte

CConecte a extremidade do cabo à fonte de alimentação do cortador, depois conecte a tomada. Para 
garantir o funcionamento normal do dispositivo, limite-o a 100-240 V de corrente; insira a lâmina no 
invólucro, em seguida, encaixe-a na braçadeira. Após a montagem estar completa, pressione o [botão 
ON/OFF] para ligar o plotter.

Antes de acessar a página inicial, selecione o idioma e configure o Wifi.

1 2
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Certifique-se de que a película não tenha dobras ou rugas, como na foto.

Empurre a alavanca para baixo para levantar os roletes compressores, em seguida, alinhe a 
película com a área pontilhada.

Puxe a alavanca lentamente para baixar os roletes compressores.

02.  

03.  

01.

Filme de corte

04. 

05. 

Depois de ligar o plotter e configurar o WIFI, você será redirecionado à página inicial.

Digite as palavras-chave na caixa de pesquisa para procurar o modelo do produto para o qual você deseja 
cortar uma película.

Depois de se certificar do posicionamento correto do filme, clique em 【OK】 para iniciar o corte.06. 
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4. Ativação do código da película

07. Após o corte, a película será empurrada para fora automaticamente. Remover a película.

Insira o [código] que está na embalagem do filme, depois clique em [adicionar].

Atenção

Cuidado:

Para evitar acidentes, é recomendável colocar o plotter sobre uma superfície plana.
Caso contrário, o dispositivo cairá e será danificado.

Se recomenda desconectar o cabo da tomada, puxar o cabo pode causar choque elétrico ou 
incêndio. 
Puxar um cabo com força pode causar choque elétrico ou incêndio.

É proibido o uso do aparelho em condições climáticas hostis, o plotter pode ser danificado por 
um curto-circuito.
Para que a máquina não seja danificada por choques elétricos.

Se você não vai usar a unidade por um longo período de tempo, desconecte o cabo de energia 
para evitar um curto-circuito.
Caso contrário, causará um incêndio.

Evite quebrar ou substituir o cabo original. Não dobre ou puxe excessivamente o cabo; não 
coloque o cabo sob objetos pesados..
Isto pode causar danos no fornecimento de energia, resultando em choque elétrico ou incêndio.

Manter afastado do cortador líquidos e objetos metálicos, pois podem causar danos e acidentes.
Esses objetos podem causar incêndios.

Não toque a ponta da lâmina com seu dedo.
Vai doer seu dedo.

Se o plotter travar, pressionar o botão on/off para pará-lo.

Por favor, não mova o motor manualmente quando ligado à corrente, pois isto pode danificar o 
cortador.

Por favor, mantenha afastados objectos que possam danificar a lâmina do plotter.

Para assegurar a máxima precisão de corte, recomenda-se substituir a lâmina e a borracha a cada 
500 cortes ou cerca de 3 meses de utilização.

Por favor, utilize a aplicação para desligar o plotter, desligando o cabo directamente do plotter 
pode causar danos irreversíveis.

Se for um utilizador de outro país que não seja a China, digitalize o código QR 
para nos seguir no Facebook para mais informações.
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Instrukcja Obsługi
Shenzhen Renqing Excellent Technology Co., Ltd.

 Ploter Tnący ZC1

Instrukcja obsługi

 Opis Produktu

Skład Zestawu

Ploter Tnący

Uchwyt noża  Nóż  Adapter  Kabel 
zasilający

 Akcesoria do 
montażu folii

1   2

Głowica
Steruje pracą noża

Uchwyt Noża
przejdź do pkt 10,11,12, 13 po więcej informacji.

Rolki Dociskowe
Służy do dociśnięcia folii.

Panel boczny
Ustaw limit pozycji i ruchu dla folii ochronnej.

Wyświetlacz operacyjny
Dotykowy ekran sterujący.

Przycisk Power
służy do uruchomienia urządzenia.

Gniazdo zasilania
Moc łącza

Rygiel zaciskowy
steruje rolkami dociskowymi.

Zacisk noża
Zablokuj uchwyt noża, aby zabezpieczyć ostrze.
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Specyfikacje

Panel Kontrolny

 Standard Wi-Fi

 Napięcie Wejściowe

 Napięcie Wyjściowe

 Moc

 Wymiary

Waga

 5.5" ekran dotykowy LCD

802.11 n Wireless LAN

100-240V    2A    50-60Hz

24V  2.75A  DC

80W

530 x 220 x 174mm

6.0kg

Wciśnij przycisk

Pokrętło głębokości cięcia

Pierścień mocujący

Nóż tnący

aby wymienić nóż

ustaw odpowiednią głębokość cięcia zwiększając o 0,5

przed użyciem upewnij się, aby uchwyt noża 
był dokręcony

służy do wycinania modelu w folii. Jest ono delikatne, nie należy 
stosować do twardych materiałów.

Ustaw Ostrze:

Wymień Ostrze:

Obracaj pokrętłem, aby kontrolować długość ostrza. Wydłuż ostrze, klikając „+”, skróć, klikając „-”.

Naciśnij przycisk, aby usunąć stare ostrze, a następnie włóż nowe ostrze.      (Wbudowany magnes pomoże Ci 
ustawić ostrze)

Ogłoszenie:

 Instrukcja

1. 

2. 

Instalowanie ostrzy

Włącz urządzenie 

Cięcie Folii3. 

01. Odkręć zacisk zestawu ostrzy przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara

02. Ustaw skalę „1”

1   2

03. Włóż do rowka w pozycji pionowej

-              +

04. Dokręćzacisk noża zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, aby zablokować uchwyt noża

Podłącz przewód zasilający do adaptera, a następnie podłącz przewód zasilający do gniazdka 
elektrycznego. Aby zapewnić normalne działanie urządzenia, należy użyć prądu przemiennego o 
napięciu 100–240 V; Podłącz adapter do interfejsu zasilania urządzenia; Zainstaluj ostrze w uchwycie 
noża, upewnij się, że jest prawidłowo zamocowany. Po podłączeniu naciśnij [Przełącznik zasilania], aby 
uruchomić urządzenie.

Podczas pierwszego użycia będziesz musiał wybrać język oraz ustawić połączenie Wi-Fi.

1 2
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Przygotuj folię ochronną do cięcia, jak pokazano na rysunku. Potwierdź, że folia ochronna jest 
płaska i kompletna, 
bez zgięć, fałdów i brakujących warstw.

Zwolnij rygiel zaciskowy, aby podnieść gumowe rolki prowadnicy i umieść arkusz folii w 
urządzeniu tak jak pokazano.

Powoli podnieś rygiel zaciskowy, aby rolki prowadnicy docisnęły folię ochronną.

02.  

03.  

01.

Cięcie Folii

04. 

05. 

Jeśli system uruchomi się prawidłowo, przeniesie Cię do strony głównej.

Wybierz markę oraz model telefonu.

Po sprawdzeniu, czy folia ochronna została prawidłowo umieszczona, kliknij 【OK】, aby rozpocząć 
cięcie.

06. 
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4. Aktywuj kod folii

07. Po przycięciu folia ochronna zostanie automatycznie wypchnięta. Wyjmij folię ochronną.

Wpisz [Kod identyfikacyjny] znajdujący się na opakowaniu opakowania folii ochronnej, 
a następnie kliknij [DODAJ].

Polskie

Ostrzeżenie

Środki ostrożności

Urządzenie należy ustawić na stabilnej powierzchni.
W przeciwnym razie spadnie i ulegnie uszkodzeniu.

Kiedy nie korzystamy z urządzenia, należy odłączyć je od zasilania.
Silne pociągnięcie za kabel może spowodować porażenie prądem lub pożar.

Zabrania się używania go w czasie burzy i wyładowań atmosferycznych.
Może to uszkodzić urządzenie.

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij przewód zasilający z gniazdka.
W przeciwnym razie spowoduje pożar.

Nie niszcz ani nie wymieniaj oryginalnego przewodu zasilającego. Nie zginaj, nie ciągnij ani nie 
wiąż nadmiernie przewodu zasilającego, nie umieszczaj go pod ciężkimi przedmiotami.
Może to spowodować uszkodzenie zasilacza, a w rezultacie porażenie prądem lub pożar.

Ciecze lub metale nie mogą dostać się do urządzenia.
Może to spowodować pożar.

Nie dotykaj palcem ostrza.
Może dojść do zranienia.

Naciśnij przycisk “Power” aby przerwać wycinanie.

Nie należy przesuwać głowicy podczas pracy urządzenia.

Nie należy dotykać noża lub naciskać nim na twardą powierzchnię, gdyż może to spowodować 
jego uszkodzenie.

Aby zapewnić idealną pracę urządzenia, należy wymienić ostrze co 500 wycięć lub po 3 
miesiącach użytkowania.

Urządzenie należy wyłączać z poziomu ekranu sterującego. Nie należy wyłączać plotera 
bezpośrednio z gniazdka, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.

W celu otrzymania więcej 
informacji zeskanuj kod QR.
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Shenzhen Renqing Excellent Technology Co., Ltd.

For your benefit 
always


